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На отчёт главы Миссии ОБСЕ в Косово 

 

Уважаемый господин Г.Мак-Гурк, 

Благодарим Вас за представленный доклад, выдержанный в характерном 

для Вас профессиональном и непредвзятом ключе. 

Российская Федерация придаёт большое значение тому вкладу, который 

Миссия ОБСЕ в Косово вносит в обеспечение прав человека на подмандатной 

территории. Прошедший отчётный период охарактеризовался серьёзным 

политическим кризисом, возникшим в результате неспособности нового 

состава т.н. «парламента», избранного по итогам прошедших 9 февраля этого 

года выборов, своевременно согласовать кандидатуру спикера. Тем не менее, 

полевому присутствию удавалось на высоком профессиональном уровне 

выполнять поставленные перед ним задачи. 

Отмечаем сбалансированный подход руководства Миссии к оценке 

складывающейся в северной части Края ситуации в области безопасности, а 

также её влияния на взаимоотношения между представителями разных общин. 

The OSCE Secretariat bears no responsibility for the content of this document 

and circulates it without altering its content. The distribution by OSCE 

Conference Services of this document is without prejudice to OSCE decisions, 

as set out in documents agreed by OSCE participating States. 
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Разделяем точку зрения Миссии, что закрытие финансируемых Белградом 

социальных центров негативным образом сказалось на 

положении косовских сербов, лишившихся в результате этого доступа к 

здравоохранению, а также административным и социальным услугам. 

Отмечаем активную работу полевого присутствия по поддержанию данного 

сюжета в фокусе внимания международного сообщества. В этом контексте 

ожидаем от Миссии самого пристального внимания к ситуации вокруг 

строительства двух мостов на севере края, которая вызвала беспокойство со 

стороны проживающих там косовских сербов. 

В этом контексте хотели бы также привлечь внимание к идущей полным 

ходом трансформации краевых «сил безопасности» в полноценную «армию», 

в том числе с помощью поставок Приштине вооружений из стран НАТО. Это 

является грубым нарушением резолюции СБ ООН 1244, представляет прямую 

угрозу сербскому населению в Косово, а также стабильности и безопасности 

всего Балканского региона. 

В целом, после изучения содержания доклада, к сожалению, крепнет 

понимание, что активное выдавливание косовских сербов из Края 

продолжается. Судя по всему, закрытие финансируемых из Белграда 

социальных институтов не привело к ожидаемому Приштиной эффекту, и 

косовоалбанская верхушка взяла на вооружение такие и вовсе варварские 

методы, как выдворение людей из их собственного жилья. Параллельно 

предпринимаются меры по исключению патриотически настроенных 

представителей сербского народа из политической жизни Края. Наиболее 

яркие примеры: преследование по надуманным обвинениям в т.н. 

«антиконституционной деятельности» косовских сербов, в том числе 

депутатов от Сербского списка, включая её лидера Златана Элека, а также 

уголовное дело в отношении главы партии «Сербская демократия» 

Александра Арсениевича в связи с якобы имевшим место незаконным 

хранением оружия. 
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С настороженностью восприняли содержащиеся в докладе сообщения о 

политическом и финансовом давлении на средства массовой информации, 

включая атаки на журналистов при попустительстве Приштины. 

Рассчитываем на активное содействие со стороны Миссии обеспечению прав 

сотрудников СМИ, а также свободного доступа жителей региона к 

информации. 

Признательны Миссии за подробную подсветку этих и многих других 

сюжетов, связанных с нарушением прав неалбанского населения. Это в 

очередной раз подтверждает актуальность присутствия ОБСЕ в Косово, 

продолжения её активной работы по мониторингу ситуации в Крае и 

регулярной отчётности. В этой связи считаем несвоевременными любые 

инициативы по изменению параметров информирования полевым 

присутствием Организации об осуществляемой деятельности. Исходим из 

того, что существующая схема представления докладов на полугодичной 

основе позволяет Постоянному совету и государствам-участникам плотно 

отслеживать развитие событий в регионе, как говорится, «держать руку на 

пульсе». 

На этом фоне повышается актуальность деятельности полевого 

присутствия в сфере обеспечения прав неалбанского населения, прежде всего 

имущественных и языковых. Считаем также своевременными усилия по 

развитию межкультурного диалога и укреплению взаимодействия между 

различными общинами, в т.ч. в области образования. В этом смысле 

существенное значение имеют и организуемые при его содействии 

молодёжные обмены. 

В позитиве рассматриваем подключение Миссии к подготовке 

профессиональных журналистов из числа представителей сербских 

муниципалитетов Края. Свой вклад она вносит и в дело борьбы с 

организованной преступностью, а также торговлей людьми. 
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Отдельного внимания заслуживают усилия по продвижению женской 

проблематики. В положительном ключе отметили активную позицию 

полевого присутствия по вопросу защиты личных прав и свобод 

представительниц сербского народа, проживающих в северной части 

Косовской Митровицы. Ожидаем, что данный сюжет будет и впредь 

оставаться в фокусе его самого пристального внимания. 

Уважаемый Господин Посол, 

Несмотря на прилагаемые Миссией усилия ещё многое нужно сделать 

для решения одной из важнейших задач, а именно обеспечения необходимого 

уровня самоуправления неалбанского населения Косово, прежде 

всего косовских сербов. С сожалением отмечаем сохраняющуюся у 

Приштины ориентацию на отказ сформировать Сообщество сербских 

муниципалитетов. 

По-прежнему убеждены, что без обеспечения интересов всех 

проживающих в Косово народов достижение политической стабильности в 

регионе невозможно. Рассчитываем, что Миссия продолжит уделять 

максимальное внимание решению данного вопроса. 

Что же касается формулы устойчивого урегулирования, то наша позиция 

остается неизменной – её поиск должен идти в русле резолюции 1244 СБ ООН. 

Решение должно быть приемлемо для Белграда и сербского народа, а также 

получить одобрение Совета Безопасности. 

В завершение хотели бы пожелать Вам и возглавляемому Вами 

коллективу дальнейших успехов в работе. 

Благодарю за внимание 


